
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO
SPRINGFIELD XD 4" -TAN-LEFT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded
nylon clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants
holster carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It
can be used strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Constructed of comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO SPRINGFIELD XD 4" -TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021187
Mfr. No.: STO441
Color: Tan
Hand: Left
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XD 4''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299077782

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für STOWNGO HOLSTER
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das STOWNGO HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die sichere Verwendung und Pflege
deines Holsters. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (Springfield XD 4") kompatibel ist.
Halte das Holster und die Feuerwaffe immer von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Achte beim Ziehen deiner Feuerwaffe auf deine Umgebung und stelle sicher, dass der Bereich frei von
Personen und Hindernissen ist.
Verwende das Holster nur wie vorgesehen und halte dich an alle geltenden Gesetze bezüglich des
Tragens und der Verwendung von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Vermeide es, das Holster an Positionen zu platzieren, an denen es versehentlich gestoßen oder
verschoben werden könnte.
Wenn du das Holster in einer AppendixTrageweise verwendest, achte darauf, dass die Feuerwaffe
jederzeit von deinem Körper wegzeigt.
Modifiziere das Holster nicht in irgendeiner Weise, da dies die Sicherheit und Effektivität beeinträchtigen
könnte.
Wenn du beim Tragen des Holsters Unbehagen verspürst, passe die Position an oder entferne es.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel. Stelle sicher, dass sie sicher
befestigt ist.
Positioniere das Holster in deinem Hosenbund, sodass es bequem und zugänglich ist.
Stelle das Holster in deine bevorzugte Tragestellung ein (starke Seite, Querdurchzug oder
Appendix).

Nutzung:2.

Um deine Feuerwaffe zu ziehen:
Halte das Holster mit einer Hand fest.
Verwende die andere Hand, um die Feuerwaffe sanft und schnell zu ziehen.

Um die Waffe wieder ins Holster zu stecken:
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Führe die Feuerwaffe vorsichtig zurück ins Holster, bis sie vollständig sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich,



zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die ein Sicherheitsrisiko für andere darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails
zur Hand hast.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei der Verwendung des STOWNGO HOLSTERS priorisierst. Dein
Bewusstsein und die Einhaltung dieser Richtlinien helfen, eine sichere und angenehme Erfahrung zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides important
safety information and instructions for the safe use and care of your holster. Please read this guide carefully to
ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Springfield XD 4").
Always keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear or damage. Do not use if damaged.
When drawing your firearm, be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of people
and obstacles.
Use the holster only as intended, and follow all applicable laws regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Avoid placing the holster in positions where it may be accidentally bumped or dislodged.
When using the holster in an appendix carry position, ensure that the firearm is pointed away from your
body at all times.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise safety and effectiveness.
If you experience any discomfort while wearing the holster, adjust its position or remove it.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt. Ensure it is securely attached.
Position the holster inside your waistband, ensuring it is comfortable and accessible.
Adjust the holster to your preferred carrying position (strong side, crossdraw, or appendix).

Usage:2.

To draw your firearm:
Grip the holster firmly with one hand.
Use your other hand to draw the firearm smoothly and swiftly.

To reholster:
Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Carefully guide the firearm back into the holster until it is fully seated.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a safety risk to others.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, please contact the manufacturer directly. Ensure to have your product details available
for reference.



Thank you for prioritizing safety while using the STOWNGO HOLSTER. Your awareness and adherence to these
guidelines will help ensure a safe and enjoyable experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Fundas STOWNGO
Introducción
Gracias por elegir la funda STOWNGO de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona información importante
sobre seguridad e instrucciones para el uso y cuidado seguro de tu funda. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Springfield XD 4").
Mantén siempre la funda y el arma de fuego alejadas de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste o daños. No la uses si está dañada.
Al desenfundar tu arma, sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el área esté libre de personas y
obstáculos.
Usa la funda solo como se pretende, y sigue todas las leyes aplicables sobre el porte y uso de armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Evita colocar la funda en posiciones donde pueda ser golpeada o desplazada accidentalmente.
Al usar la funda en una posición de porte en el apéndice, asegúrate de que el arma esté apuntando lejos
de tu cuerpo en todo momento.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y efectividad.
Si experimentas alguna incomodidad mientras usas la funda, ajusta su posición o quítala.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre tu cinturón. Asegúrate de que esté bien
sujeto.
Coloca la funda dentro de tu pantalón, asegurándote de que sea cómoda y accesible.
Ajusta la funda a tu posición de porte preferida (lado fuerte, cruce o apéndice).

Uso:2.

Para desenfundar tu arma:
Sujeta firmemente la funda con una mano.
Usa tu otra mano para desenfundar el arma suavemente y con rapidez.

Para reholster:
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura.
Guía cuidadosamente el arma de fuego de vuelta a la funda hasta que esté completamente
asentada.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada o ya no es usable, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches la funda de una manera que pueda representar un riesgo para la seguridad de otros.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta de seguridad, por favor contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener los
detalles de tu producto disponibles para referencia.

Gracias por priorizar la seguridad al usar la funda STOWNGO. Tu conciencia y adhesión a estas directrices
ayudarán a asegurar una experiencia segura y agradable.



Guide de Sécurité pour les HOLSTERS STOWNGO
Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER STOWNGO de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des informations
importantes sur la sécurité et des instructions pour l'utilisation et l'entretien de votre holster. Veuillez lire ce
guide attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Springfield XD 4").
Gardez toujours le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure ou les dommages. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, soyez conscient de votre environnement et assurezvous que la zone
est dégagée de personnes et d'obstacles.
Utilisez le holster uniquement comme prévu et respectez toutes les lois applicables concernant le port et
l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Évitez de placer le holster dans des positions où il pourrait être accidentellement heurté ou déplacé.
Lorsque vous utilisez le holster en position d'appendice, assurezvous que l'arme à feu est toujours dirigée
loin de votre corps.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité et
l'efficacité.
Si vous ressentez un inconfort en portant le holster, ajustez sa position ou retirezle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture. Assurezvous qu'il est solidement
attaché.
Placez le holster à l'intérieur de votre pantalon, en veillant à ce qu'il soit confortable et accessible.
Ajustez le holster à votre position de port préférée (côté fort, tir croisé ou appendice).

Utilisation :2.

Pour tirer votre arme à feu :

Tenez fermement le holster d'une main.
Utilisez l'autre main pour tirer l'arme à feu de manière fluide et rapide.

Pour réholster :

Assurezvous que l'arme à feu est pointée dans une direction sécurisée.
Guidez soigneusement l'arme à feu dans le holster jusqu'à ce qu'elle soit complètement en
place.



Instructions de Mise au Rebut
Jetez le holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne jetez pas le holster d'une manière qui pourrait poser un risque pour la sécurité des autres.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité, veuillez contacter directement le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails de
votre produit à portée de main pour référence.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation du HOLSTER STOWNGO. Votre vigilance et votre respect de ces
directives contribueront à garantir une expérience sûre et agréable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FONDINE
STOWNGO
Introduzione
Grazie per aver scelto la FONDINA STOWNGO di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce importanti
informazioni di sicurezza e istruzioni per l'uso e la cura della fondina. Si prega di leggere attentamente questa
guida per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma (Springfield XD 4").
Tieni sempre la fondina e l'arma lontane da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per usura o danni. Non utilizzarla se danneggiata.
Quando estrai la tua arma, sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'area sia libera da
persone e ostacoli.
Utilizza la fondina solo per l'uso previsto e segui tutte le leggi applicabili riguardanti il porto e l'uso delle
armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di posizionarla nella fondina.
Evita di posizionare la fondina in aree dove potrebbe essere accidentalmente urtata o dislocata.
Quando utilizzi la fondina in posizione di appendix carry, assicurati che l'arma sia sempre puntata lontano
dal tuo corpo.
Non modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e l'efficacia.
Se avverti disagio mentre indossi la fondina, regola la sua posizione o rimuovila.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione alla tua cintura. Assicurati che sia saldamente
attaccata.
Posiziona la fondina all'interno della tua vita, assicurandoti che sia comoda e accessibile.
Regola la fondina nella tua posizione di porto preferita (lato forte, crossdraw o appendix).

Uso:2.

Per estrarre la tua arma:
Afferra saldamente la fondina con una mano.
Usa l'altra mano per estrarre l'arma in modo fluido e veloce.

Per riporre:
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura.
Guida con attenzione l'arma nella fondina fino a quando non è completamente inserita.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile, considera di riciclare i materiali dove possibile.
Non smaltire la fondina in un modo che potrebbe costituire un rischio per la sicurezza per gli altri.



Informazioni per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, ti preghiamo di contattare direttamente il produttore. Assicurati di avere
a disposizione i dettagli del tuo prodotto per riferimento.

Ti ringraziamo per aver messo la sicurezza al primo posto mentre utilizzi la FONDINA STOWNGO. La tua
consapevolezza e l'aderenza a queste linee guida aiuteranno a garantire un'esperienza sicura e piacevole.



Turvaohjeet STOWNGO HOLSTERS tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGO holsterin GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja
ja ohjeita holsterin turvalliseen käyttöön ja hoitoon. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Springfield XD 4") kanssa.
Pidä holsteri ja ase aina lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Kun vedät asetta, ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että alue on vapaa ihmisistä ja esteistä.
Käytä holsteria vain tarkoitetulla tavalla ja noudata kaikkia sovellettavia lakeja, jotka koskevat aseen
kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Vältä holsterin sijoittamista paikkoihin, joissa se voi vahingossa osua tai irtoaa.
Kun käytät holsteria appendix carry asennossa, varmista, että ase on osoitettu poispäin kehostasi koko
ajan.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja tehokkuuden.
Jos tunnet epämukavuutta holsteria käyttäessäsi, säädä sen asentoa tai poista se.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuva injektoimalla muovattu nylonklipsi vyösi päälle. Varmista, että se on kiinnitetty tukevasti.
Aseta holsteri vyötärön sisäpuolelle varmistaen, että se on mukava ja helposti saatavilla.
Säädä holsteria haluamaasi kantamisasentoon (vahva puoli, ristiveto tai appendix).

Käyttö:2.

Aseen vetämiseen:
Ota holsterista tiukka ote yhdellä kädellä.
Käytä toista kättä vetääksesi aseen sujuvasti ja nopeasti.

Aseen takaisin laittamiseen:
Varmista, että ase osoittaa turvalliseen suuntaan.
Ohjaa ase varovasti takaisin holsteriin, kunnes se on täysin paikallaan.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos
mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voisi aiheuttaa turvallisuusriskiä muille.

Lisätietoja
Kaikkia turvallisuuskysymyksiä varten ota yhteyttä valmistajaan suoraan. Varmista, että sinulla on tuotetiedot



saatavilla viitteenä.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi STOWNGO holsteria. Tietoisuutesi ja näiden ohjeiden
noudattaminen auttavat varmistamaan turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktionsguide för STOWNGO
HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt STOWNGO HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för säker användning och skötsel av din holster. Vänligen läs denna
guide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att holstern är kompatibel med din vapentyp (Springfield XD 4").
Håll alltid holstern och vapnet borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet holstern för slitage eller skador. Använd den inte om den är skadad.
Var medveten om din omgivning när du drar ditt vapen och se till att området är fritt från människor och
hinder.
Använd holstern endast som avsett och följ alla tillämpliga lagar angående bärande och användning av
vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i holstern.
Undvik att placera holstern i positioner där den kan bli oavsiktligt stött eller lossna.
När du använder holstern i en appendix bärposition, se till att vapnet pekar bort från din kropp hela tiden.
Modifiera inte holstern på något sätt, eftersom detta kan kompromissa med säkerheten och
effektiviteten.
Om du upplever obehag när du bär holstern, justera dess position eller ta bort den.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut den injektionsformade nylonklämman på ditt bälte. Se till att den är ordentligt fäst.
Placera holstern inuti din byxa, se till att den är bekväm och lättåtkomlig.
Justera holstern till din föredragna bärposition (stark sida, tvärdrag eller appendix).

Användning:2.

För att dra ditt vapen:

Greppa holstern ordentligt med en hand.
Använd din andra hand för att dra vapnet smidigt och snabbt.

För att återföra vapnet i holstern:

Se till att vapnet pekar i en säker riktning.
Försiktigt vägled vapnet tillbaka i holstern tills det är helt på plats.

Avfallsinstruktioner
Kasta holstern i enlighet med lokala regler.
Om holstern är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna material där det är möjligt.



Kasta inte holstern på ett sätt som kan utgöra en säkerhetsrisk för andra.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha dina produktuppgifter
tillgängliga för referens.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av STOWNGO HOLSTER. Din medvetenhet och efterlevnad av
dessa riktlinjer kommer att bidra till en säker och trevlig upplevelse.
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